
 
 

 

Wilhelm Friedemann Bach 
(1710 – 1784) 

 

Wohl dem, der den Herren fürchtet    
 (BR-WFB F 19 / Fk 76) 

« Heureux celui qui craint le Seigneur … » 

Cantate sacrée pour soprano et alto, chœur SATB, cordes et basse continue. 

Texte en allemand  
 
I. Coro 
Wohl dem, der den Herren fürchtet, 
der große Lust hat zu seinen Geboten. 
 
II. Duetto (S, A) — Cantabile 
Gottes süße Seelenlehre 
setzt den Geist in Ruhestand. 
Dieses Manna gibt Vergnügen, 
bis wir Kanaan besiegen, 
dann erquickt uns dieses Land. 
 
III. Coro 
Selig sind, die Gottes Wort hören 
und bewahren. 
 

Traduction française 
 
I. Chœur 
Heureux celui qui craint le Seigneur, 
qui prend un grand plaisir à ses commandements. 
 
II. Duo 
Le doux enseignement de Dieu pour l’âme 
met l’esprit en paix. 
Cette manne procure de la joie, 
jusqu’à ce que nous conquérions Canaan ; 
alors cette terre nous réconfortera. 
 
 

 

 



III. Chœur 
Bienheureux ceux qui écoutent la parole de Dieu 
et la gardent. 


